
  2عربي زبان 

  :* عين الأنسب في الجواب للترجمة*

  »:لن تنالوا البرّ حتّي تنُفقوا مما تحبون!« -1

  چه دوست داريد انفاق كنيد! ) به نيكي نخواهيد رسيد تا از آن1

  ) به خير نرسيديد مگر از چيزي كه دوست داريد انفاق كنيد!2

  كننده باشيد! ار آن هستيد، انفاقد چه دوست د يافت تا از آني) نيكي را نخواه3

  ) به خيري نخواهيد رسيد تا از چيزي كه دوست داريد، انفاق شده باشد!4

  »:ات لسانه و صفحات وجهه!شيئاً إلاّ ظهَرَ في فلت أحدما أضمرَ « - 2

  شود! زبانش و همه جاي صورتش آشكار مي هاي ) اگر كسي چيزي را پنهان كند، آن در لغزش1

  اش، ظاهر شد! كه در لغزش زبانش و چهره ي را پنهان نكرد جز آن) احدي، چيز2

  هاي زبانش و همه جاي چهره ظاهر شد! كه در لغزش ) كسي، چيزي را پنهان نخواهد كرد جز اين3

  اش آشكار شد! هاي زبانش و همه جاي چهره ) كسي چيزي را پنهان نكرد مگر در لغزش4

  »:ب باحتياله!يبلغ الصادق بصدقه ما لا يبلغه الكاذ« - 3

  !آن را نيافت فريبش) راستگو با صدقش چيزي را يافت كه دروغگو با 1

  رسد! رسد كه دروغگو با حيله به آن نمي ) صادق با راستگويي به چيزي مي2

  اش آن را نيافت! ) راستگو با راستگويي خود چيزي را خواهد يافت كه بسيار دروغگو با حيله3

  رسد! رسد كه دروغگو با فريبش به آن نمي ه چيزي مياش ب ) راستگو با راستگويي4

  »:هذا الكتاب يضم المفردات الفارسية المعربّة التّي تغيرت أصواتها في العربية!« - 4

  آوري شده بود! كند، در اين كتاب جمع ) واژگان فارسي عربي شده كه صداهايش در عربي تغيير مي1

  گيرد كه صداهايش در عربي تغيير كرده! دربرمياي را  ) اين كتاب واژگان فارسي عربي شده2

  گيرد كه صداهاي آن در عربي تغيير كرده! ) كتاب، اين كلمات فارسي شده را دربرمي3

  شود كه صداي آن در عربي تغيير خواهد كرد! فارسي عربي شده را شامل ميهاي  ) اين كتاب كلمه4

  »:سيئة!و لكنّه نَدم علي أعماله ال كان الرجّل مذنباً« - 5

  ) آن مرد، بسيار گناهكار بود ولي او از كارهاي بد خويش پشيمان گشت!1

  ) مرد، گناهكار بود، اما او از كار زشت خود پشيمان شد!2

  ) مرد گناهكار بود ولي او از كارهاي بدش پشيمان شد!3

  از كارهاي بد خود بسيار پشيمان گشت!كرد  ) مردي كه گناه مي4

  :الخطأعين  - 6

  شان نگاه نكنيد! صلاتهم و صومهم: به فراواني نمازشان و روزه رةكث تنظروا إلي ) لا1

  تواند دروغش را پنهان يا آن را انكار كند! يخفي كذبه أو ينكره: بسيار دروغگو نميأن ) لا يستطيع الكذّاب 2

  رد!وزد كه كشتي به آن ميل ندا ) تجري الرياح بما لا تشتهي السفن: باد به سويي مي3

  ، صحبت نكن!چه شنيدي ردم درباره همه آن) لا تحُدث الناس بكلّ ما سمعت به: با م4

  عين الصحيح: - 7

  آورم! كند من به تو پناه مي ) إنيّ أعوذ بك من قلبٍ لا يخشع: از قلبي كه فروتني نمي1

  يابد! اهش رهايي مي) صديقي تخََلَّص من شرّ ذنوبه بمرور الأيام: با گذشت ايام دوستم از بدي گن2

  خواهد كه شما خود را در حالت بحراني قرار دهيد! ) ما يريد االله ليجعل عليكم من حرَجٍ: خدا نمي3

  كه آن برايتان بهترين است! شيئاً و هو خيرٌ لكم: اي كاش از چيزي بدتان بيايد درحالي تكرهوا) عسي أن 4

  »:شارژ كنم! م اعتبار مالي تلفنم را از طريق اينترنتخواه مي« - 8

  الإنترنت! رصيد الهاتف لي عبر ) أريد لشحن2  ل عن طريق الإنترنت!رصيد الجوا ) أطلب حتيّ أشحن1

  جوالي عن طريق الإنترنت! ن) أريد أن أشتري شح4  الإنترنت! عبررصيد جوالي  ) أريد أن أشحن3

*ا* ا أجب عن الأسئلة: قرأ النص لتالي ثم  

إليه لينقذوه و عنـدما وصـلوا إليـه     الغرق و نادي أصحابه فأسرع أصحابهاباً كان كذاّباً و في أحد الأيام كان يسبح في البحر و تظاهرَ بش يحكي أنّ
 ـب يغرق فأخذ ينادي أصحابه ولكنهّضَحك عليهم. كرَّر هذا العمل ثلاث مراّت و في المرَّة الرابعة ارتفَع الموج و كاد الشا وا أنـّه يكـذب مـن    م ظنّ

  نتيجة عملي فلن أكذب بعد اليوم. شاهدت: هصدقاءلأ قذه. فقال الشابيه حتّي أسرع إليه أحد الناس و أنإل يلتفتواجديد. فلم 

  عين الصحيح: - 9

  ) ما كان الشاب صادقاً في قوله.2    داً.أب الشاب) ما ذهب الأصحاب إلي 1

 أنقذوه في النهاية. ) أصدقاء الشاب4  عة.) هذا الشاب سبح في البحر يوم الجم3

 
  



  لماذا نادي الشاب أصدقاءه؟ -10

  ) حتيّ ينقذوه من الغرق.2    ) ليضحكوا معاً.1

  ) ليشاهدوا نتيجة الأعمال.4    ) حتيّ يسرعوا إلي أحد الناّس.3

  :الخطأعين  - 11

1.الكذّاب2  ) الأصحاب فهموا أنّ صديقهم كذّاب أنقذ أحد الناس هذا الشاب (.  

  رّات.م) كذَب الشاب أكثر من خمس 4  ) ندَم الشاب من عمله القبيح في النهاية.3

   :* عين الصحيح في الإعراب و التحليل الصرفي

12- »شاهدت:«  

1فعلٌ ماضٍ ـ للمتكلّمِ وحده ـ مزيد ثلاثي (مفاعلة) / فعلٌ و فاعله ت (  

  الجملة فعليةٌ» ش د ت«صله ) للمتكلّم وحده ـ ماضٍ ـ مجرّد ثلاثي و أ2

  ) مضارع ـ للغائب ـ مزيد ثلاثي من باب مفاعلة / الجملة فعلية3ٌ

  ) فعل ماضٍ ـ مضارعه علي وزن نفُاعلُ / الجملة شرطية4

  »:أصدقاء« -13

  إليه مضاف ) جمع مكسر ـ اسم الفاعل من الفعل المجرّد /2  ) جمع سالم للمذكّر ـ اسم المبالغة ـ معرب / مجرور بحرف الجر1ّ

  إليه ) اسم المبالغة ـ جمع مكسر ـ مذكر ـ مبني / مضاف4  ـ مذكر ـ معرب / مجرور بحرف الجرّ» صديق«) جمع مكسر و مفرده 3

   :* عين المناسب في الجواب عن الأسئلة*

  في ضبط حركات الحروف: الخطأعين  -14

  ) وجدت برنامجاً يساعدني علي تُعلِّمِ الدروسِ.2  غات طبَيعي.) نَعلَم أنّ تبَادلَ المفرَدات بينَ الل1ُّ

  بإِخلاصِ الأعمالِ. ) الصدقُ مع االلهِ يتجَلي4ّ  م.هِلمات الدخيلة وفقاً لألسنتَون الكَ) العرَب ينطق3

  »:علَم«عين ما فيه معرفّ بـ  - 15

  الرّجل أن يرتكب ذنباً فامتنع. ) أراد2  بل.يةٍ شاهدت صورتها من ق) سافرت إلي قر1

  ) من أخلاق الجاهل الإجابة قبل أن يسمع.4  ) أرسلنا إلي فرعون رسولاً فعصي فرعون الرّسول.3

  عين ما فيه الجملة بعد النكرة: -16

  ) يعرفون أستاذاً في العربية و يتعلّمون منه.2  ) اختبروهم عند صدق الحديث و أداء الأمانة.1

  ) العلم نور يقذفه االله في قلوب أوليائه.4  ه.سوباً متقدماً و أعمل واجباتي باتري ح) سأش3

  عين ما فيه نون الوقاية: -17

  ني الذّي رأيت الخيانة منه.) رجاء لا تضم2  عمالك الكثيرة.ي إنساناً كسولاً لأب) لا تنتخ1

  ستمع إليها.) زميلتي تقُرِّبني حتيّ أ4    ) و انصرنا علي القوم الكافرين.3

  عين ما ليست فيه الجملة بعد النكرة: - 18

  ) عالم ينتفع بعلمه خيرٌ من ألف عابد.2  ) لا نستطيع أن نجد لغةً بدون كلمات دخيلةٍ.1

  ) ألَّف كتاباً يضم الكلمات الفارسية المعربّة.4  ) أسأل زميلاً قد ساعدني في فهم الدروس.3

  فيه المعرفة: ليستعين ما  -19

  ) رأيت رجلاً يسافر إلي مدينة سمنان.2    اه معجم الفارسية في العربية.مسف )1

  ) هؤلاء أولاد يحبون الأساتذة حقّاً.4    ) سجلَ لاعب هدفاً في ملعبٍ كبيرٍ.3

  فيه حرف الجرّ: ليسعين ما  - 20

  ) حاولَ أن يصلحها فما استطاع.2    تحزنوا علي ما فاتكم. كيلا) ل1

 ت المفردات العربية في الفارسية.) ازداد4  ائع عند العرب كاَلمسك.عض البض) ما كانت ب3

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  


